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p ü h a  öö.





Ju b ed a lt jõuluöö saabus. 
Tarm ukalt tormitseb taew as. 
Wesikaar wintsutab merd, 
ning joomedel jaguneb jää. 
Karile kajakas m aabus.
Hülgegi hiilataw  pää  
kiimeldab kiwide wahel.

Läheneb joomede ahel: 
wiirg w ahtuw at, walkawat merd. 
J u b a  ta laidugi w aew as 
ja wõidukalt edasi rühib, 
pilweöest pimeneb taew as, 
ning raju on raksudes rannal, 
p ilbastab  pedaja ladw a, 
nõlwakult püstaia pühib.



Seljakul sukeldub paat.
Kaks kaluni w edam as wõrku.
— T a a t sikutab selisenöön, 
poeg aeruga lahastab  laineid. 
Kuid woog aga wintsutab wööri, 
nõtkutab aerusid nõrku 
ning müriseb, wuliseb, wingub.

T uul raginal rahega ringub 
ja  wihuri w irutab merre.
Läheneb paadile see, 
lööb kõrgele jääkülma wee, — 
ja taaklis, paat, aerud 
ning mõlemad kalurid 
tõusewad, w aow ad ja kaowad.

poeg  kuuleb, et kisendab taat. 
S ee  appihüüd pole, 
kuid südant ta  süwimalt sööb, 
sest külmadelt keeristelt kaik 
on hüw astijätt läbi öö.
M i  kustub kui pehastunö paat,-



hing hääbub kui lainete laik, 
ja soolases meres on haud.

Aga noormehe lihaste raud 
nii ruttu ei wäsi.
Kõrgele õiendub käsi, 
ning eemaldub ajujää rünk.
Llppuja kiristab hambaid 
ja kisendab kajawa karje.
See aga lainete lenöawaiö harje 
ning meeletut mühinat maha ei suru. 
Taewa ja maa wahel kuru 
on surmast ja õudusest sünk.

Läbi rahe ja tuiskawa wee 
wilgub walgelt ja punaselt paak. 
Kord kutsub, kord irwitab see:
— Oo, inime, lähedal ime! —
Siis jälle: — Sa lainete saak, 
ning ootamas igawik pime. —
Cnt lootus on tugewam jõust, 
on kangem kui saatuse lõust.



R andküla onnis kaks kalurinaist, 
üks w an a  ja teine on noor, 
ootaw ad  m õlem ad mehi.
K olde ees askeldab moor 
—  ei tuba w eel pühadeks ehi, —  
ning tuhm uw a, tahm uw a lam bi ees 
wuriseb nooriku wokk.

J a  ootaw ad , ootaw ad  naised, 
üks w an a  ja teine on noor.
M o o r  lohutab nooriku mõtteid,- —  
see kuuleb w aid  merd, 
seirab w aid  undaw aid  tuuli 
ja w oogude w in gu w aid  tõtteid.
S i i s  niisutab kuum uwaiö huuli 
ja kuulatab südam e werd.



M ühiseb, müriseb m aru, 
wihiseb akenöe all.
S ü d a  on raske ja m ures, 
igatsus lähedal.
Sõtkuja sõtkutav wokki, 
ra tas  käib wurinal. 
K ahw atus kehutab wiiwu — 
sõtkutaks südame all. 
M ühiseb, müriseb m aru, 
peksab ja kihutab merd. 
S ü d am es tuigatab rõõmu, 
kuumendab, keewutab werd. 
N õõm  on ihule ligi, 
kurbus weel lähemal. 
M ühiseb, müriseb m aru, 
wihiseb akende all.



Mki uks pahwatub walla, 
tuul tuisuga kärgatab tarre, 
lööb nooriku riiete alla 
ja kustutab kilkuwa tule.
Külm kehutab rinda ja pihta, 
külm liikmetes wäriseb.

Ketraja katkestab töö 
ning kuulatab wihuri wihta, 
ta ümber on pilkane öö, 
kuid hingesi tal käriseb 
teadmatu, tundmatu tusk.
Lööb kõikuma kindlus ja usk, 
paar pisarat pesewad särki.
— Silm näinud on saaluse märki.

Ei suletud uks ega süüdatud tuli 
too hingele raasugi rahu.
Mng otsegu kaamenöaw kahu, 
mis häwitab sügise wiimase taime, 
nõnda käib kohutaw aime 
ja kaeweröub nooriku ajus.



S iis  tema korraga pingile w ajus 
ja kisendas lõikawast walust, 
m is läb istas ihu 
ja uuristas südame alust.



Moor askeldab nooriku juures.
Ja kostab nüüd säält 
wõõrast ning heledat häält, — 
uus kodanik maailmas suures.
On sündinud kaluripoeg sellel ööl, 
kui jöuluhelk külastab rikaste maju, 
ent merel on raju 
ning surm,
ja wiletsus tapriga wööl 
käib kalurikülades ringi.

Ning rahnude küljes on mees, 
käed kiwisse kaewanud küüned,- 
ta süda ja weri ei ole weel tüüned. 
Kuid taga ja ümber ning ees 
aga kisuwaö, rebiwaö wood, 
tungiwad suhu ja ninna,-



peksawad pöörased hood, 
röhuw ad rüngaste w aötu  
weriseks wõitleja rinna.
K angeölub keha ja raugeneb käsi, — 
elu ja waist aga  w eelgi ei wäsi.

W õiks kustuda, kaduda, m inna  
ja w aibuda wõidetult sinna, 
kuhu äsja  läks taat.
—  O n kaluri elu kui paat, 
mille kaarte all meri ja mure.
M e e l sageli kibestub, neab  
ja ütleb, et sure.
K uid m idagi ikka sind elam a w eab , 
kui noor oled alles, 
kui silm pole tuhmunud w eel 
ja rahutus ratsutab wereö.
J a  käib sinu eel 
ikka üks lootus ja ihk,- 
su terwete lihaste kihk 
ning rinna ja rusika rammu  
ei luba sind lõpeta sam m u.



mis tarmukalt edasi wiib.
Nagu wiire wöi kajaka tiib
sind lennutab miski,
et igatsus ihaldab uut
ja tulewat ootama, püüdma-
olgu et lootus jääb pettunult hüüdma
— eile mis oli, see tänagi on 
ja hommegi samane tuur, 
ning ainuke tundmatu tee 
wast sinule see,
kui elu peab lahkuma kehast
— kest tühi jääb lebama põhku 
ning küsimus õudne ja suur 
jääb kaamena kõlkuma õhku...

Mki lõi murdlaine kõrgele üles, 
rahnule kargas ja mürises alla, 
wäsinuö, nõrkenud mees temal süles.. 
Wihiseb wihur, ja tuisk 
täristab wihaseid wiisisid walla.
Laine lööb kõrgele kummi 
ja walkawalt wuliseb alla.



p öörane  meri on pärinud elu ja laiba. 
M a ru  laob maluselrummi, 
w ajulab wöitleja laugele w aiba.

Kuskil ehk mängitaks teistsugust pilli, 
kuskil wast tantsitaks warbadki willi, 
ei aim ata tormi, ei raju, 
sest elule kurdid on, 
walule kurdid on 
röngastet kõrwad ja aju.
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N andkülas ragiseb raju, 
kisendab korstnas ja akende all. 
R andkülas hingitseb elu, — 
elu ja surm nõnda lähedal. 
R a in e  on pikali pingil, 
maimukest silitab käsi, 
ometi silmad ja säsi 
rändaw ad, ristlewaö kaugemal.

M a g a  weel, maimuke, m aga, 
torm undab akende taga.
E lu  ja  tormide ringil 
piiri ja pidet ei ole.
S u rm  aga waritseb elu, 
surm hiilib südame taga.
M a g a  weel, maimuke, m a g a ...



Külastab kaluri onni ja ootajat kaht 
öösel weel w ana ja lombakas majakawaht. 
Kulmudest, habemest raputab lume. 
Kahwatu nägu ja wärisew suu, 
silmade waaöe eksiw ja tume 
otsegu midagi otsiks.
S iis  nagu trotsiks 
pahwatab äkki jõuluöö sõnumi:
„ p a a t tuli randa,
purunenö, kummuli, lainete kanda.
J a  tõesti ma arwan, et hing 
rahu on leidnud mõlemal wist.
Läbi, jah läbi neil ring, 
see m aapäälne wiletsus, rist..."
Ning wõõras on läinud.

M oor põlwili langeb 
ja palwetab Issan d a  poole.
W ägew a Jum ala  kanda
ta usaldab mured ja hoole
ning palub, et temagi maapäälsel' majal'
wõikö lõpp tulla lähemal ajal.
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E n t noorik on kahwalu, 
p isarad  silmist ei w oola, 
kurgust ei p ah w atu  
oiged, ei nu tt-
a inult sorrniö näib  wärisew  rutt, 
kui silitab m ag aw at last.

S i i s  jõuetult sirutab käed üle p ä ä  
ja  kramplikult kisub end kokku, 
sest nõrkenud kehast 
käib w aluhoog läbi, 
kisub ja  kangutab pihast.
N in g  kaluri wiletsaö onnis 
pehastund  pingil on jällegi 
w õitlem as elu ja  surm.



Z.

T aganeb  tuisk wast hommiku algel- 
tuul nagu natuke puhkab- 
laine weel endiselt rannikut tuhkab, 
ja wihane käik weel püsib 
ta ladwikul walgel, 
m is m ühab ja uriseb, rüsib.
W eel müriseb aju jää ahel.

päikene pilweöe wahel 
ajuti paljastab  näo, 
jube ja punane see, 
kui sirutab silma 
üle roheka wee, 
üle walkja ning kahwatu ilma.



Kaluri onnigi ulatub päikese wöö, 
pingil näeb kahwatut laipa 
ja moori käes karjuwat last.
Ega ta ealeski taipa, 
mis oli siin hiljuti wast 
õudsel ja pilkasel ööl, 
mis saladus warjul on meres, 
mis saladus lailawa laine all, 
mis hinges ja tarduwas weres, 
kui lõpp oli lähedal.

M oori käes rahuneb laps 
ning unne ta suigub. 
M anades silmis ja kätes 
weel midagi tuksatub, tuigub,- 
pisarad pääsewad walla, 
jooksewad põskedelt alla, 
ning otsegu kirikukellad 
helinad hinges on hellad.



M aga, mu maimuke, maga. 
Torm rahuneb akende taga.
Elu ja tormide ringil 
piiri ja pidet ei ole.
S u rm  aga waritseb elu, 
surm hiiweldab südame all. 
Em a sul lebamas pingil 
ja isa on wooguöe all.
M ag a , mu maimuke, maga! 
N älg  hoobatab hoonele taga, 
ematuid, isatuiö wajab.
N utt näljaga juttu sääl ajab,- 
waew waritseb pisaraga.
M ag a  weel, maimuke, maga.



S u r m ,  E l u  — need S aaluse  sõnnide paar. 
Kes tunneb ja teab nende teed?
K us täna on laewalik saar, 
sääl homme ehk walkawad weed, 
ja needus käib häw ingu kannul.
N ing  laps, kes jõuluööl sündis — 
kes teab, m ida S a a tu s  wast kündis 
ta nõrgale elule osaks?

Kuulge wäetim a nuuksumiökaja!
— K as häälitseb hällis sääl 
surmale m ääratud hääl 
wõi — L u n a s t a j a ?



Rist.





Nägemus.

A aölaiö  lükib ajariwi, 
kaowaö nagu lagleö üles, 
aga m älestuste süles 
üks neist raske nagu kiwi 
— ainsa ööga meele jäi.

M äle tan , kuis kaugel saarel 
w astu  õhtut sumbus taewaö, 
meri m ühas raskes w aew as, 
laine laksus uisapäi.
M ki lajas loode kaarel 
hullunö hiiling üle wete, 
sööstis mornilt ranna ette, 
keerles, pöörles paharet.



Hoogu wõttis, hooga saabu6 
marumöll ja õudne skwall, 
hulun huilgas pilwe all, 
laine laine järgi m aabus, 
peksis w astu  kallast well.

T uu l wiis rannalt walge w ahu 
lennateles küla taha, 
murdis metsa, m urdis m aha, 
riisus südametest rahu. —
M ehed merel tormi keerus, 
pole jõudnud, tulnud weel.
K as on saarestiku weeruö 
wõi on laugel ulguweel?
M öllab , m ühab, kohab meri.
Lahti löödaks onni uks,
— kuulab ahastades weri, 
närwleb südamete tuks.
N ärw leb, närbub, saatust küsib. 
A g a  torm waiö w astu  rüsib, 
rüsib — küsijale tumm.



S a a b u s  kesköö, sünk ja pime, 
maru metsikumas hoos.
Ilm u s  taewa, ilmus ime, — 
walgus läigateles woos, 
lõikus öhe, lõikus lumm: 
kist i  w a l l a  p i l w e w ä r a w ,  
i l m u s  w e r e t a w a l t  s ä r a w  
õudust  e n n u s t a j a  rist.
Ainsa hetke helkis wist, 
siis ta kadus, tormi hajus. 
Iääöw alt südameisse wajus. . .

Teisel päewal leinapühi 
peeti rannas mitmes m ajas, — 
lauas õudselt ase tühi, 
orwukesi toitjaid wajas. . . 
A astaid  lükib ajariwi, 
kaowaö nagu lagled üles, 
aga mälestuste süles 
üks neist raske nagu kiwi 
— ainsa ööga meele jäi.



Kaewur.
p äew i pillas, reetis raewe, 

pikad pillerkaar ja püha, 
külast külla rändas üha, 
w ilistas ja kaewas kaewe.
N äbe, rõiwult woolimatu, 
oli sündind õnneajal, 
loomult uljas, hoolimatu, 
rõõm us laja laulukajal, 
silmis siiras elulust, 
k ä n d a s  mööda maid ja radu, — 
laaned, luhad, lepik-padu, 
kõikjal leidis õnnekust.
— T und is wett. Äa West teda 
juhatas ning näitas seda, 
kus on warjul woolusoon.



N õ n d a  lõm buö elujoon.
Kõik läks edukalt ja  hästi, 
toiming to im us nagu  kästi,
—  kaewaS kaewu, and is  wett,- 
and is  kogu aasta ring i, 
kuiwatanö ei põud, ei mingi, 
tum estanö  ei muda-sett.

K eda kiidad, keda la iöad , — 
ag a  küla kambrid, a idad  
õhtul tem a lemmikpaik.
N oored  naised, neitsid, lesed 
kaewurile kallikesed, 
pa lges kiindumuse laik.
Kõiki wõttiS, kõigist joobus, 
peagi jättis, peagi loobus
—  uueks sarmiks suundus kihk.

Lem belt lennu tam as lihk. — 
T u li ükskord w alge naine 
järwekalöal, ebam aine 
(arw aS : wesineitsi wist!).



Juuksed kergelt hilbendasid, 
jalad kastes kilgendasiö, 
m öödus naerdes kaewurist.

Kaew ur läitus, loiwas järgi 
mööda wesiheinu märgi, 
tundis weetlust sündmatut, 
tallas tulikõieö längu,- 
algas uljalt julget m ängu — 
suudles äkki tundmatut. 
Ehmatusest neid ei kilkund, 
w ihastudes silm ei pilkund, 
liibus lähemale waiö.

Söbrustusid, sõõruks said. 
N eid is pillas neitsi andeid. 
Noorm ees mõtlematuid wanöeid 
tõotas, tuhlas arm u tasuks.
— L ubas õ n n e  (mõtlematu), 
kui ta hülgaks kalliötatu, 
peiarlikult petm a asuks.



N e id is  rinnalt a w a s  särgi, 
särgi alt tõi hõbem ärgi
—  w äite w alge k a e l a r i s t .  
M e s :  „ S iin  on tunnistaja!"  
W isk as wette, killus kaja. 
W iökas, lahkus kaewurist...

Llnunesiö öö ja w anded, 
neitsi andum us ja anded, 
kustus kiindumuse kaik.
Teised naised, neitsid, lesed 
kaewurile kallikesed, 
küla a id as lemmikpaik.
Kõiki wõttiö, kõigist joobus, 
peagi jättis, peagi loobus
—  uueks sarmiks suundus kihk.

O nne õnnitelew wihk 
lahkus, loobus pikkamesi.
N ü ü d  ei tunnud teda wesi, 
kuiwakö kuiwas kaewat kaew. 
Hulkus m ööda m aid ja radu,
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aga kõikjal õnne kadu, 
kõikjal kehutamas raew.

Lõppeks rändas radu w anu, 
jõudis jälle järwe m anu.
Tuikas tohe tusajoon:
„ S iia  kaewan, wesi ligi, 
walgub kaewu ometigi 
kergelt leitaw woolusoon!"

O öö ja päew ad kaewu kaewas, 
aga asja ta  end w aew as, 
nädalaid nii töötas wist.
S i is  kord sügawuse süles 
kerkis mälestusse üles 
w a l g e  n e i d i s ,  w a l g e  rist. 
S a m a l hetkel kohas aga 
tume mürin kalda taga, 
w alla wiskuö woolusoon.
W iskuö kaewu, wiskuö hooga, 
m attis mehe ainsa wooga, — 
woos sääl risti hõbejoon. . .



Aegna.





Loode suunas Wiimsi rannast miili paar, 
kus lõpeb N ohuneem  ja sinab Soom elaht, 
on Eesti põhjapiiril A egna-saar.
T a  kaldal mängleb walkjaö meriwaht, 
ning wiires tiirleb metsa kohal, 
kus kõnnib süngelt sõöur-tunniwaht 
ja kahurile raudne silm 
näeb julm a und.

Saar-kinöluö, hiljuti waid relwaötund, 
kord oli waikne kalurite küla, 
ja räimepüük ning wõrgusilm 
siin olid inimpüüete ning 
mõtiskluste üla.
N ii ruttab ajaratta  ring, 
saab uuest w ana, wanast uus.
E n t sellest saarest rahw a suus 
on ekslemaö weel mingi 
kauge tõsilugu.



M i rahw as kõneleda teab, 
et mitu, mitu aastasada 
on möödunud sest ajast, 
kui m aabus A egnas üksik w õõras mees. 
Kuid waikima nii paljust peab, 
mis jäljetult jäänd minewikku
— nii ruttu rohtub muistne rada 
ja  Aeg on tumm me ees.
W aid  A egna-saare lõunarannal, 
kus meri tungib salmestikku,
on jään u s muistsest wahimajast
— kaks paari kiwe ridastikku.

W ist oli lõikuskuu, 
kui saabus saarele 
mees, nimega Eordelius A ncgras.
K äes raske kepp, must riie üll, — 
nii wälimuselt ebasiiras 
ta näis kui munk wõi õpetlane



wöi üksinduse sõber muu, 
kel hurmaks ranniku idüll.
Kajw keskmine, ent kõheldane,
käik kerge, keha nõtk ja sale,-
noor nägu pügatud
ning kahwatanud pale
ja profil julge, mehelik,-
kaks terashalli silma rahutut,
kus ajuti suur awar pilk nii lapselik
kui wirwelained wahutuö,
ent samas waade külm ja kalk-
ots kõrge,- kulmudele kalöuw
pikk hahkjas juuksesalk.

Ja wõõras tühja wahimajja asus, 
mis külast eemal, üksinduses, 
kus taapool metsawaikuö lasus 
ja esüvaateks merelaht 
ning Oolgrunn — wõimas lointetõke, 
kus kõrgele keeb walge waht, 
ja eemal Hansalinna tornid 
ning õhtutuled kauged, mornid 
kui udus nõialõke.



M eeö iötuö päewi uksepiidal 
wõi hulkus mööda neeme säärt, 
käis kalastam as Kumbli taga 
wõi seiras horisondi äärt 
täis hajameelsust, ajus aga 
kees mõte uus kui ääsi riidal 
kuum, kääriw, sulatina-pann,
— p ää s  tuli, jalus jäine wann. 
S i is  tihti tuppa suundus samm, 
ning käsi süütas küünlatule, 
sääl, kärsitumalt wõttes sule, 
tal w alm is tundeküllas salm 
wõi wõimuahneid w iipaw walm, 
ehk mõnikord, ei teagi miks, 
sai salmist salwaw epigramm.
E nt selline ta toodang kõik, 
kui loeks wast preester, nuntsius, 
siis kuuleks ohkeid krutsifiks:

T a  toodang ebastiilne hõik, 
sel süngel ajal w õõraslaps, 
ei wältind hukkamõistu sõela, 
ei wältind Kaduwikku õela 
ning meile jääbki tundmatuks.



M i m öööuö A egnaS  nädala id .
K uid waheldust lõi juhtum us!
K ord lään e ran n a l kokku said 
kaks inimlast, üks neist L ordelius 
ja  teine saare lootsi tü tar Heid,
—  see oli wäike nisupäine neid, 
keö tuli w iim a ran n a lt paaöipurje.
E i kawatsusi häid , ei kurje 
olnd w õõral neidu kõnetadeS: 
p a a r  sõna taw alist —  nii ilmast, m aast 
ja  kogemata (nõnda hõlpsalt kukkuw) 
üks kergemeelne meelituse laast.

N eid  ag a  waikis. p ä lk a lt punetades 
lõi häbelikult silmad m ah a  
ning nagu  kägu kuugatades kukkuw, 
ta  kadus kärmelt kuusetuka taha.



Meeö järgi naeratas 
— wist seda kuldset naeru, 
miö naerab rändur, sõdur wõöral maal, 
nii naerab sõuöja hoides paigal aeru, 
kui möödub juhuslikult 
weetlew silmapaar,- 
siis mehe meeltes mängleb wikerkaar 
kui kobrutaw ja kerge õlu, 
ta teab: ei eales nähtut enam näe, 
kuid hetkeline julge wõlu 
on hingele nii hää, 
nii ütlemata hää...

Wist samal õhtul weel 
ta kohtas neidu Lemmikneeme teel. 
Mees naeratades astus ligi,- 
Heid waatas, lapsesilmis pelglik hirm. 
Ent sigis tutwuö wiimaks kummatigi, 
lõi laineid mehe awameelne uljus, 
ning kadus wõõrastuö ja ujeduse kirm.



— N ii m õnus mõttetuste sõnariwi
ja westlus wallatlew kui waskne kuljus.
N a d  läksid walgm asse. M ees  wiskas kiwi, 
ja lustiliselt awasilmne wesi 
lõi üles suuri, wäikseiö mullikesi.
N ing häm aruses hõljus kerge tuju 
nii hembelt herge nagu pettekuju.

Heiö, wäike lootsi tütar nisupäine, 
see saare lembeline laanem eigas, 
kes täna ülimeelik, lustiline, reibas 
kui mänglew tuul kesk waanelisi wäinu,
Heid oli m õrsja juba aasta t paar.
S u u r  tugew kalur M a a r  
ta isaga lõid kokku käed 
ning waikiöes jõid kortli wiina, 
ja seoti kihlus karesõlmne:
„ S iin , tütar, oma peigmeest näed, 
sa tema kaasa alandlik 
nii kaua, kui su elu pikk, 
kas toogu saatus õnne, piina!"
— N ii saare komme igipõlwne:



peaö arm astam a, arm asta!
N ing naine (mehe om adus ja aare) 
peab küllaldaseks sigitama saare, 
kust meri neelab igal aas ta l mehi 
just nagu m uinasjutu sarwikloom.
Kalk käsk ja säädus ühendam as kehi,
— neid paaritati nagu kaöwukarja.
E i tulw and tõrksus siiski meeltesarja, 
sest harjum us on teine iseloom.

Heiö habras, walge neid, 
kes ta llas kergemeelselt saareteid, 
ei nurisenud isa tahte w astu.
Kuid täna julges siiski sammu astu , 
m is pole kombelik ja  sobiw talle, 
ta siirdus saare kombeist kaugemalle 
ja eöwiötas nüüd wõõra mehega.

Kuid ta on laps, 
kes m ängib, hullab, naerab 
ja elutõde aim ab ähmaselt, 
noor w arblane, kes nopib kesalt kaerad,



ei mõtle homse-muret rähmaselt.
Sest ta on laps,
näeb muinasjuttu meres,
kus teistele waiö tähtis kalasaak-
näeb hõbehelmeiö õhtupilwe weres,
kui kardab kalur: tormis murdub taak.
Heid weel on laps,
kõik talle kuldne lelu,
kõik rõõm ja mäng,- wõib-olla kurwaötelu 
waid reetlik mängukanni murd.
Laps wallatust ja naeru ihkab 
ning waistuliselt kõike seda wihkab, 
kus kummitamas kaame elukurd.



Nüüö wõõraö kohtas igapäewa neidu 
kesk kuusemetsa wilbet wabaöust, 
noid hetki ihales kui kallisleidu 
mald eluwoolu sügawa.
Ning tihti imetlesid kahekesi 
nad iügiswaikse mere awarust.
— N ii suur ja nukker Soomelahe wesi 
kesk mihklikuisi päikse wiimseid kiiri,
see nukrus magus hiilib hiljukesi 
ja kisub hingest harda pisara.
Ehk jälle hullasid nad nagu lapsed rannal, 
suur kiwi meres nende asupaik.
Lõi mängul walla neiu juuksepannal,
— wihk kuldseid narmaid nagu meriwaik. 
Ah, kuldseid palmikuid, kes iial näinud!
— Neist helgub, helöub mehe meel,-
kel soontes meheweri, pole mööda läinud 
neist hoomamata eales weel...



S iiö  päew a kolm kord sadas ränka wihma 
ja Hülgekaril hüples hullund woog.
M eest lab as  kodus lugemise hoog, 
ta aju piitsutasid miljon mõtterihma, — 
jääl tundus, kuidas saam isw alu kihkab, 
ja nagu seppa säästab  lõõmaw ääs, 
nii kutsus looming — walust w äljapääs.
S e l ajal tundis Heid, et sõbra seltsi ihkab, 
kolm päew a olid pikad nagu surm.
— noor lapsemeel ei m õista weel, m is hurm 
on olla enesega palest palge, 
ning üisiolu, igawust ta wihkab.

Heid õhtul w älja läks. Läks läbi salust. 
W ihm  luiskas näkku, peksis metsaalust, 
ja lõunarannal m ühas raju.
S ä ä l  wilkuS üksik tuli läbi saju.
Heid leewenduS, ja süda tuikas tasa- 
õnn suur ja seni tundm atu ning uus 
ta hinge hoow as, kasw as alatasa 
ning kogu olemuse wallutas,- 
ja liikus lembe sõna neitsi suus,



miö elu uude suunda kallutas,
— suur mõiste armastus sai teatawaks. 
Heid jooksis kärmelt wahimaja poole,
ei sundind süda sammu peatamaks, — 
uus tunne tulwab werre uusi woole, 
neil esmakordseil siiras awaldus.
Ta tahtis näha hetkel püsimatul 
meest, kelle silmis, hinges awarus, 
kel lapsemeelne rõõm ja eluküllas uljus 
ning rohket naeru nagu meres wett.
— Siin saarel uudne õnnitelew suljus, 
käib elu kõledalt kui ankrukett,
ei õnne küsijal, ei küsimatul, 
ning roosterähmast rääme elusett.

N ii õnnest joobunud ta astus sisse, 
noor nägu õhetaw ja ilmes õilis sära. 
Mees istus laua taga kummargil, 
ta oli süüwind lugemisse,- 
siis tõstis silmad, waade kaugel ära 
ja kulmul kortsud mõtteist pinewil.
Ei tulnud esmalt rõõm.



ei sõlmind sooja sidet.
I la d  istusid —  kaks tum m a m oõgapidet, 
w aid  koldes m ängles herge tulelõõm.
S i i s  neidu w aldaö pettum us ja nukrus, 
kui oleks katkend kallis aare kukrus, 
ning südant rõhus raskus sügisrõske, 
äng hinge hoow aö nagu õhutaja 
ja pisar laan is  lapselikku põske,
—  nutt naise leebe lohutaja.

I lü ü ö  märkas m ees, et olukorras sü üd i- 
et häw itanud teise kuldse müüdi 
ja esmakordse õilmitsuse keelas.
Kuid kellel suilas sõna, m õistu s nõtk ja m eelas  
ning seljataga sada seiklust wast, 
sel kerge kahandada naise nuttu, 
w eel kergem lohutada tütarlast.
I l in g  peagi kurbus kadus uttu, 
tusk m uutus tundmusile aeruks 
ja pisar puhkes õilsaks naeruks.
Heid surus mehe ligi keha, p ää
ning tundis, kuis on olla õnnelik ja hää.
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(Lnt naise lähedus, ta ihu soojus, 
kes poleks tunnud aardeid sellaseid? 
Kui õrna naha all sa tunned weretukset 
ning hingab üles-alla h ab ras rind, 
ja hälw itaw ad hunnitum alt sind 
wöökumerusest wiiwad salauksed, 
kus laienem as aim ad puusajooni, 
ning niue nõtkelt sääreks sirgub- — 
siis tunned endas werd, 
m is woolab piki sooni 
ja süda tormitseb kui tuhat merd, 
siis meeltes m aa ja taew as ühineb, 
suur L o o d u s  ainsaks hümniks wirgub 
ja maine askus tühineb. . .

N ing wahimajast w astu  hommikut läks Heid, 
läks naeratades mööda metsaalust 
sel öösel naiseks saanud wäike neid, 
p ääs  uim ja uudne mõiste õnnest, walust.



Weel möödus Aegnas armuöiö, 
päew järgnew lisas joobumust.
Suur Loodus, kes sa ihu lõid 
ja meheks, naiseks eritasid, 
sa kiindumuse teritasid, 
mis wereö wihkab loobumust, 
lõid hinge helli helinaid 
(need süleluste aseaineks, 
kui kihk on kehas jäänud kaineks), 
et noorusläide muutuks õleks, 
mis lakkamatult kahest otsast põleks.



Kord pääle mihklipäewa M as joodi,- 
suur ölletann Mis ringi meeste seaö.
Lõi humal walla keeled, julgus luikas peas 
ning elawamaks ergus paadund wairn.
Ei tea, kust naiste kõrwu uudis toodi, 
et äkki mitmel keelel liikus laim:
— Näe, lootsitütar Heiö käib wõõra m ajas.. .
— Ei tea, mis kihu teda sinna ajas. . .
— Ja sagedasti koos nad kahekesi...
— Neid keegi piilund saiakesi 
ja näinud sülelusi metsa all. . .
— Oi, küürieleisson, Ieesu-tall,
on raisus kihlatu, on raisus M aari pruut!

Noor kalur kuulatas, ei uökund naiste suud. 
Kuid poiste hulgast kostis wihje sama 
ning lisaks mõni märkus riiwatu.
See pani M aari jahmatama, 
ja nagu ankur hiiwatu



la mõte kõlkus alul siia, sinna.
Aks irwiharnmaö aga hüüdis ninna:
,M 6  täna õhtulgi su mõrsjaga ta huNa,
— Heid oleks wõinuö muidu siia tulla!"

M aar kargas püsti, tormas õue, 
silm werest punetas ja käsi tõmbus wihast, 
karm, kuri kiiwus kerkis põue, 
käis õudne wärin läbi mehe kehast 
ja hammas kiristades wastu hammast lõi. 
See tunne M aari lootsi majja tõi, 
sääl süngelt küsis: „Kus on Heid?"
Ning wastati: „Wist kõnnib külateid.
Kas jooöul neidudega polnud ta?"

Nüüd oli kerge tõde aimata.
Ning mõõga seinalt haaras M aar
— see oli raske rootsi rauast relw.
Läks wälja, kortsus kulmukaar 
ning kipra kistud mõtte-elw,
see ihkas kiiwusele kurja tasu
— ei muidu hing saa asu, 
ei saa asu. . .



Kuu seisis kõrgel Hansalinna kohal, 
kaks sarwe püsti nagu raudne rinnus. 
Suur mustjas meri hiilis kalda taga, 
ja nagu ähwardusi helkis lainte innus. 
Meis tumm ja waikne seisis paigal aga, 
ta wari süübus enda sügawikku.
Kuid üsna kalda ääres mööda teed 
kaks inimkogu käisid lähestikku 
(wist aimate, kes olid need).
Neid waataö uneleöes pilwekette, 
mees laulis tasakesi omaette:

M a ootasin sind, 
kui saabus õhtu hämar.
M u tuba tühi sinuta.

Ju waikinud lind, 
jääb waikseks külatänaw.
Oo, käsi mulle siruta!

On läbistand öö 
nii mitu hingerada, 
nii mitu walmind sülelust.



On wallanöand wöö 
tung kuumalt armastada. 
Oo, kiitkem elu ülewust!

Kuid kurbuse taim 
mu hinge juurdub aewa, 
kus tuhat, tuhat küsimust.

M ng saatuse waim 
wist karile wiib laewa, 
ei ole õnnel püsiwust.. .

S iis  äkki metsast sööstis Maar, 
ning kiljatades pages Heiö.
Nüüd õhus helkiö relwa kaar, 
ja laulja suunas langes löök.
Mees wilkalt wiskuö mõõga eest, 
ta mustast kepist kargas teras, 
relw reipalt relwa waötu heras, 
ja mehe wastu seisis mees.
Taas ründas M aari raske löök.



E nt teraö terase lõi eest 
ja liiwa langes löögi lõpp.
S i is  järgnes wõõra nõtke sööst — 
käis karjatus ja korin läbi ööst, 
ning kalur lebas liitval selili, 
lai rind kuupaistel hoow as sooja werd, 
ja taröunö silm, m is kaua seirand merd, 
nüüd elutumalt sihtis kaugeid radu, 
kust w astu  haigutab suur tume K a d u  
ning kõige hingitsema lõpp.

W eel samal ööl jäi tühjaks wahim aja, 
ning pages üle saare raja 
see tundm atu ja w õõras mees, 
ei tahtnud roima tasu kanda.
T a  öösel sõudis Wiimsi randa, 
lai aw ar ilm tal jälle ees.
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Lõi hommik taewa tinasse 
ja wesikaare käänas tuule.
Läks päike pilwewinasse, 
sünk-mõrkjalt mühas metsahari 
ning kaaöer karjus Kumbki karil
— see tormieelne tuntud luule.

Ent külas kihas ärew rutt. 
Sääl teati juba öisest roimast 
ja teati ka, et kuulujutt, 
mis liikus eile jubil ringi, 
ei ole wäljamõelöis mingi, 
waiö tõesti teostund surmapatt.
— Heiö rüwetanud mõrsjasärgi, 
Heiö pole kartnud Jumalat,
lõi saare ellu häbimärgi, 
ei häbenenud ilma ees,
— ta roima läbi langes mees.



Heid istus saare kohtupingil, 
ta ümber süüdistuste wöö, 
ei armu, halastust sel ringil
— see sünge aja õudne öö.
Ta wastas küsimuse mõne
— ei kartust näos, ei saamatust. 
Siis algas süüdiötusekõne,
mis loeti pühast saamatust, 
kus oli kirjutatud nõnda, 
et hukkuma peab kihlatu, 
kes magatab meest wõõrast mõnda, 
ta surmas, elus hüljatu.

Ei hirmutanud lapsesilmi 
karm kohtuotsus — inimhukk.
Tast kaugel hoowas elulaine, 
näis ümbrus kõik nii ebamaine, 
sest meel ja mõte kaugel säält.
Ta seiras taewas kärmeid pilwi 
ja kuulas merelt tormi häält.
Tal meeles mõlgub õnnewäraw, 
rõõm üllas, armastusest säraw.



— K as m älestus nii ruttu kauged, 
m is südamele lähedal! —
Kui üks on w aba taew a all, 
m is sest, et teise küünal raugeb.
L aps pole õppind tundm a elu, 
weel wähem  tunneb surma ta,- — 
kõik tänapäew  ja oleskelu 
ning weetleb elamuste hurm, 
ta wahenditult wõtab kõike, 
tal tundm us m äärab  elulõike, 
m is ütleb taNe sõna „ su rm "!



Äa sääl, kus oli wahitare, 
waiö õhtul ümber aherware 
weel keerles, ringles kerge suits. 
Karm otsus oli wiiöuö läbi, 
et nõnda kustuks saare häbi, 
ning „patupesa" tuleriit 
wiis noore elu ära siit.
Suits hingitseb, ja tulease 
weel hõõgub kuumust nagu hing, 
mis jättis elu lühilöase, 
mis hiljuti weel õnnest tiin, 
nii ruttu lõppes maine ring.
Ent peagi tuhas tuli kustub, 
suits lahtub, tulease mustub 
ning kõik jääb waikseks, jäiseks siin. 
N ii kustub elu, surm ja walu, 
jääb järgi unaruse talu, 
suur tume mõiste J g a w ik .  . .



K olm  p äew a kestis w ihm  ja maru, 
m urölaine wiskles ranna eel.
S a a r  oli sünk ja rõõm uw õõras, 
nii nagu saarerahwa meel.
S i in  rusus, rõhus õudne tõde:
—  surm, elu inim laste m äng.
J u lm  sisetunne rööwib asu, 
roim jäigalt nõuab roima tasu 
ning wõimatuks saab rahusäng.
J a  torm iöödel A e g n a  rannal 
käis kum mitam as w iirastus.
—  N oort neidu, lahti juuksepannal, 
nii mitmed nägid m erew oos,
w õi tõu sm as metsast tormihooö 
ning sõudm as m ööda taewaalust, 
w õi leiti nutm as kuusesalust,
—  nii nähti saarel nägemust, —  
see w iim ne nukker tunnistaja, 
nõrk elutule hääbuw  k a ja .. .



M ees w õõras wäiksest wahimajast 
— kes seda teab, m is temast sai? 
I lm  wõimaluöte waraaidaks, 
ilm seiklusile suur ja lai.
W õib-olla mõnel helgel pilgul
ehk meele tuli A egna-saar,
siis naeratas wist seda kuldset naeru,
mis naerab rändur, sõdur wõõral m aal,
nii naerab sõudja hoides paigal aeru,
kui möödub juhuslikult
weetlew silmapaar,
kui satub seiklusisse naise wõlu,- —
siis mehe meeltes mänglew wikerkaar
kui kobrutaw ja kerge õlu,
ta teab: ei eales nähtut enam näe,
kuid hetkeline julge wõlu
on hingele nii hää,
nii ütlemata hää.
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